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propisima i opravdanim razlozima odredi guverner Centralne
banke.

(3) Prikupljanje i poravnanje platnih naloga izvodi se
kroz etape u određenim vremenskim periodima i to u 10.00,
13.00 i 15.00 sati. Centralna banka po potrebi može uvesti
prikupljanje i poravnanje platnih naloga i u drugim vremenskim
periodima, o čemu će obavijestiti učesnike ŽK-a.

Član 16.
(Postupak rada ŽK-a u slučaju prekida redovne mrežne

komunikacije)
(1) U slučaju prekida redovne mrežne komunikacije,

ŽK se odvija putem e-maila. Rad e-mailom izvodi se isključivo na
zaštićen način. Rad e-mailom izvodi se samo u ŽK centru.

(2) Prilikom prekida redovne mrežne komunikacije,
neproslijeđeni podaci iz ŽK-a glavnih jedinica Centralne banke
učesniku će se proslijediti e-mailom.

(3) Rad e-mailom se izvodi na traženje učesnika.
Učesnik zahtjev za rad e-mailom upućuje na ranije dogovoreni
broj faksa, telefona ili e-mail adresu Centralne banke. Rad e-
mailom može se uspostaviti samo nakon što je zahtjev prihvaćen
i potvrđen od strane Centralne banke e-mailom, telefonom ili
faksom.

(4) Rad e-mailom se izvodi putem prethodno
dogovorenih e-mail adresa između učesnika ŽK-a i Centralne
banke. Učesnik ŽK-a nakon svakog slanja platnih naloga e-
mailom o tome obavještava centar sistema ŽK putem telefona.
Centralna banka potvrđuje prijem podataka e-mailom, telefonom
ili faksom. Ako u roku od 15 minuta učesnik ŽK-a ne dobije
potvrdu, kontaktira s odgovornim osobama u centru sistema ŽK-
a.

(5) Učesniku ŽK-a će rezultati poravnanja biti upućeni
e-mailom. Učesnik ŽK-a prijem podataka potvrđuje e-mailom.

(6) Učesnik ŽK-a zahtjev za prestanak razmjene
podataka e-mailom upućuje na ranije dogovoreni broj faksa,
telefona ili e-mail adresu.

(7) Okončanjem radnog dana u ŽK-u, svaka prethodno
uspostavljena razmjena podataka putem e-maila smatra se
završenom.

(8) Rad e-mailom prestaje uspostavom redovne
mrežne komunikacije.

DIO ČETVRTI – NASTAVAK RADA U VANREDNIM
OKOLNOSTIMA

Član 17.
(Planovi za vanredne okolnosti)

Centralna banka i učesnici obavezni su da imaju
pripremljene planove za vanredne okolnosti s utvrđenim
postupcima i mjerama za nastavak pouzdanog, ispravnog i
zakonitog rada ŽK-a.

Član 18.
(Preduzimanje mjera u vanrednim okolnostima)

Centralna banka u vanrednim okolnostima preduzima
sve neophodne mjere za obezbjeđenje nastavka pouzdanog,
ispravnog i zakonitog rada, a najkasnije u roku od dva sata od
nastanka okolnosti.

Član 19.
(Obezbjeđenje uslova za rad na rezervnoj lokaciji)

Centralna banka i učesnici će obezbijediti uslove da se
planovi za vanredne okolnosti iz člana 17. mogu realizovati na
rezervnoj lokaciji u slučaju potrebe.

Član 20.
(Kršenje pravila i postupaka za postupanje u vanrednim

okolnostima)
Neobezbjeđenje uslova za rad na rezervnoj lokaciji i

nedonošenje planova za vanredne okolnosti, kao i nepridržavanje
mjera Centralne banke za postupanje u vanrednim okolnostima,
smatra se kršenjem pravila i postupaka ŽK-a.

DIO PETI – PODACI, OBAVJEŠTENJA I INFORMACIJE
KOJI SE DOSTAVLJAJU PUTEM  ŽK-a

Član 21.
(Podaci, obavještenja i informacije)

Učesnici ŽK-a obavezni su obezbijediti Centralnoj banci,
putem mreže ŽK-a, podatke, obavještenja ili informacije koje od
njih Centralna banka zatraži ili propiše posebnim aktom.

DIO ŠESTI – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 22.
(Prelazne odredbe)

(1) Danom stupanja na snagu ovih Pravila ŽK-a
prestaje da važi Pravilnik o utvrđivanju operativnih pravila za
žirokliring centar Bosne i Hercegovine, broj: 01-765/04 od 19.
novembra 2004. godine i Odluka broj: 01- 1404/08 od 9. oktobra
2008. godine.

(2) Za status učesnika ŽK-a, osim odobrenja za
obavljanje platnog prometa, neophodno je prihvatanje Pravila
ŽK-a, što učesnici potvrđuju pisanom izjavom.

(3) Učesnici ŽK-a koji su taj status stekli prema
Operativnim pravilima za ŽK, broj: 01-765/04, od 19. novembra
2004. godine dužni su svoja akta uskladiti s odredbama ovih
operativnih pravila i dati pisanu izjavu iz stava (2) ovog člana do
30. juna 2016. godine, a ukoliko to ne učine gube status
učesnika u ŽK-u.

Član 23.
(Stupanje na snagu)

Ova operativna pravila stupaju na snagu 15 dana od
dana objavljivanja u “Službenom glasniku BiH”, a objaviće se i u
„Službenom glasniku Republike Srpske“, „Službenim novinama
Federacije BiH“ i „Službenom glasniku Brčko distrikta BiH.

Broj: UV-122-01-1-23/16 SD
Sarajevo, 31. mart 2016. godine

Predsjedavajući
Upravnog vijeća Centralne banke

Bosne i Hercegovine
G U V E R N E R

dr. Senad Softić, s. r.
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Upravni odbor Fonda zdravstvenog osiguranja Brčko

distrikta BiH na osnovu člana 13 stava 1 tački f) i h) Statuta
Fonda zdravstvenog osiguranja Brčko distrikta BiH (Službeni
glasnik Brčko distrikta BiH, brojevi: 17/07, 1/08, 3/15 i 7/15) i
člana 26 stava 4 Odluke o utvrđivanju osnovnog paketa zdravstvenih
usluga iz obaveznog zdravstvenog osiguranja (Službeni glasnik Brčko
distrikta BiH, broj 33/12) na 48. redovnoj sjednici održanoj 14. 04.
2016. godine, donosi

P R A V I L N I K
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O NAČINU I POSTUPKU
OSTVARIVANJA PRAVA NA ORTOPEDSKA I DRUGA

POMAGALA OSIGURANIH LICA FONDA ZDRAVSTVENOG
OSIGURANJA BRČKO DISTRIKTA BiH

Član 1
U Pravilniku o načinu i postupku ostvarivanja prava na

ortopedska i druga pomagala osiguranih lica Fonda zdravstvenog
osiguranja Brčko distrikta BiH (Službeni glasnik Brčko distrikta
BiH, broj 4/16) u Listi ortopedskih i drugih pomagala, pomagala
pod rednim brojem 6, šifra 6.1, mijenja se i glasi:
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6. ORTODONTSKA POMAGALA

Šifra
pomagala

Naziv
pomagala

Kriteriji
za

propisivanje i
odobravanje
(medicinska
indikacija)

Utvrđivanje
med. indikacije
i prijedlog za

nabavku/
popravku
pomagala

Rok
korištenja/

količina
koja se

odobrava

Način
izrade

pomagala
Jed.

mjere

Nadležnost
odobravanja

nabavke/
popravke
pomagala

Ukupan
iznos

na teret
Fonda

6.1

Mobilni
ortodontski
aparat
(gornja i/ili
donja
vilica)

Za ispravljanje
anomalija vilica
za djecu do 15
godina, a
izuzetno
osiguranim
licima do 18
godina

Dr. specijalista
ortodont iz
ugovorne
zdravstvene
ustanove BD

Prema
mišljenju
doktora
specijaliste
ortodonta Po mjeri kom

Nadležni
referent u
Fondu 193,00

Član 2
Ovaj pravilnik se objavljuje u Službenom glasniku Brčko

distrikta BiH, a stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja.

Broj: 015-180/7-UO-3/16-1
Brčko, 14.04.2016. godine

Predsjednik Upravnog odbora
Dr. Anto Basić, s.r.
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Na osnovu člana 4.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i

operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini
(“Službeni glasnik BiH”, br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i člana 26.
Metodologije za izradu tarifa za usluge prijenosa električne
energije, nezavisnog operatora sistema i pomoćne usluge –
Prečišćeni tekst (“Službeni glasnik BiH”, br. 93/11 i 61/14), na
sjednici Državne regulatorne komisije za električnu energiju,
održanoj 25. aprila 2016. godine, donijeta je

ODLUKA
O OBEZBJEĐENJU NEDOSTAJUĆIH KOLIČINA POMOĆNIH

USLUGA ZA MAJ 2016. GODINE

I
Ovom odlukom obezbjeđuju se nedostajuće količine

pomoćnih usluga za maj 2016. godine, koje će pružiti vlasnici
licence/dozvole, u skladu sa obavezom iz uvjeta za obavljanje
djelatnosti proizvodnje koje je utvrdio nadležni entitetski
regulator i drugi subjekti čiji su tehnički objekti zavedeni u
Registar pružalaca pomoćnih uluga.

II
Uvažavajući u osnovi prijedlog Nezavisnog operatora

sistema u Bosni i Hercegovini sadržan u pismu broj 522-1/16 od
21. aprila 2016. godine, nedostajući dio kapaciteta rezerve
regulacije bit će obezbijeđen kako slijedi:
a) kapacitet rezerve sekundarne regulacije

- Elektroprivreda Hrvatske zajednice Herceg Bosne,
Mostar – 3 MW u vršnom i 6 MW u nevršnom periodu,

- Elektroprivreda Republike Srpske, Trebinje – 2 MW u
vršnom periodu i 7 MW u nevršnom periodu,
b) kapacitet rezerve tercijarne regulacije

- Elektroprivreda Republike Srpske, Trebinje – 9 MW,
- Elektroprivreda Hrvatske zajednice Herceg Bosne,

Mostar u ime i za račun subjekta Aluminij, Mostar – 20 MW.

III
Cijene po kojima se pružaju usluge iz tačke II. ove

odluke jednake su prosječnim ponderiranim cijenama
prihvaćenih ponuda u postupku javne nabavke tih usluga, i
iznose:

- kapacitet rezerve sekundarne regulacije – 23,47
KM/kW/mjesec, i to u vršnom periodu 17,6025 KM/kW/mjesec, a
u nevršnom periodu 5,8675 KM/kW/mjesec,

- kapacitet rezerve tercijarne regulacije – 6,46
KM/kW/mjesec.

IV
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit

će se u “Službenom glasniku BiH”, službenim glasilima entiteta i
Brčko Distrikta BiH.

Broj: 04-28-5-026-23/16
25. aprila 2016. godine

Tuzla
Predsjedavajući Komisije

Milorad Tuševljak, s. r.

162
Na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), člana 41. stav

(1) tačka a), člana 42. stav (1) tačka a), člana 48. stav (1) tačka
a), a u vezi sa članom 4. stav (1) Zakona o konkurenciji
(«Službeni glasnik BiH», br. 48/05, 76/07 i 80/09) i čl. 105. i
108. Zakona o upravnom postupku («Službeni glasnik BiH», br.
29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13), u postupku pokrenutom na
osnovu Zahtjeva za pokretanje postupka privrednog subjekta
Unifarm d.o.o. Lukavac, Bistarac, Novo naselje bb, 75300
Lukavac, zastupano po advokatu Suadu Kumriću, M. Tita 111,
75300 Tuzla protiv Vlade Tuzlanskog kantona, Franjevačka 36,
75300 Tuzla, radi utvrđivanja kršenja člana 4. stav (1) Zakona o
konkurenciji, Коnkurеnciјsko vijeće Bosne i Hercegovine nа 123.
(stotinudvadesettrećoj) sјеdnici оdržаnоj dana 08.03.2016.
gоdinе, dоnijelo je

R J E Š E NJ E

1. Utvrđuje se da Vlada Tuzlanskog kantona, Franjevačka 36,
75300 Tuzla, Odlukama o pozitivnoj listi lijekova broj: 02/1-37-
003419 od 03.03.2015. godine i 02/1-37-23485/15 od
29.10.2015. godine, sprječava, ograničava i narušava tržišnu
konkurenciju na tržištu uvrštavanja lijekova na pozitivnu listu
lijekova koji se propisuju i izdaju osiguranim osobama na teret
Zavoda zdravsvenog osiguranja Tuzlanskog kantona,
ograničavanjem i kontrolom tržišta što predstavlja zabranjeni
sporazum u smislu člana 4. stav (1) tačka b) Zakona o
konkurenciji.

2. Odluke iz tačke 1. ovog dispozitiva su ništavne u smislu
Zakona o konkurenciji.

3. Nalaže se Vladi Tuzlanskog kantona da omogući svim
učesnicima na relevantnom tržištu uvrštavanja lijekova na
pozitivnu listu lijekova koji se propisuju i izdaju osiguranim
osobama na teret Zavoda zdravsvenog osiguranja Tuzlanskog
kantona, da budu uvršteni na pozitivnu listu lijekova pod
jednakim uslovima uključujući i lijekove privrednog subjekta
Unifarm d.o.o. Lukavac, Bistarac, Novo naselje bb, 75300
Lukavac i to:
- pantoprazol 20 mg (Pandev 28x20 mg, Deva Holding A.S),
- pantoprazol 40 mg (Pandev 14x40, Deva Holding A.S),
- salmeterol/flutikazon 25+50 mcg (Respiro 25/50 mcg Deva

Holding A.S.),
- salmeterol/flutikazon 25+125 mcg (Respiro 25/125 mcg

Deva Holding A.S.),
- salmeterol/flutikazon 25+250 mcg (Respiro 25/125 mcg

Deva Holding A.S.),
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